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[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ tƻǳƭƛŜǎ aŀǎƪŀ Ŧǳǘ ŦƻƴŘée en 1964 (qui fêtera donc ses 50 ans bientôt) par Albert 

Chw¢L9wΣ ŎƻƳƳŜ ǎƻƴ ƴƻƳ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜΣ cette entreprise produit des poulies pour le secteur 

industriel. 

Une poulie est une machine simple, c'est-à-dire un dispositif mécanique 

élémentaire. Elle est constituée d'une pièce en forme de roue servant à la 

transmission du mouvement. La poulie est utilisée avec une courroie, une 

corde, une chaîne ou un câble et la forme de la jante étant adaptée aux cas 

d'utilisation. 

Page Wikipédia ς Poulie 

La production commençât à Saint-Hyacinthe où coule la rivière Yamaska à laquelle fait 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƭŜ ƴƻƳ ŘƻƴƴŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Poulies Maska. 

9ƴ мфумΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎΩŞǘŜƴŘ Ŝǘ ƻǳǾǊŜ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ǾŜƴǘŜǎ Ł ¢ƻǊƻƴǘƻ ǇƻǳǊ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǎƻƴ 

marché dans tout le Canada et les Etats-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΦ tǳƛǎ Ŝƴ мффу ŘŞōǳǘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ 

ƭΩǳǎƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƧŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ Ł {ŀƛƴǘŜ-/ƭŀƛǊŜΦ [ΩǳǎƛƴŜ ǎŜǊŀ ŀƎǊŀƴŘƛŜ ŘŜǳȄ ŀƴǎ 

plus tard pour atteindre sa taille actuelle. 

Figure 2- Poulies Maska 

Figure 1 - Logo Maska 
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En 2008, la Chine faisait concurrence aux poulies Maska. Le fils du fondateur, Yvon décide 

ŀƭƻǊǎ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ǳǎƛƴŜ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ǇƻǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ǎŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΦ 

A cette époque, Poulies Maska est reconnue comme une des cinquante entreprises les mieux 

géréŜǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘ ƭŜ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ .ŀƭŘƻǊ 9ƭŜŎǘǊƛŎ /ƻƳǇŀƴȅ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ ŘƻƴŎ ŀǳȄ tƻǳƭƛŜǎ Maska. 

 

 

Baldor Electric Company est une société fondée en 1920 par Edwin BALLMAN et Emil DOEERR 

ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ƳƻǘŜǳǊǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ les 

ǊƻǳƭŜƳŜƴǘǎ Ł ōƛƭƭŜǎΣ ƭŜǎ ŜƴƎǊŜƴŀƎŜǎ Ŝǘ ōƛŜƴ ǎǶǊ ƭŜǎ ǇƻǳƭƛŜǎΧ 

Cette société, est une multinationale américaine dont le siège est à Fort Smith, AR aux Etats-

¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ǊŀŎƘŝǘŜ ƭŜǎ tƻǳƭƛŜǎ aŀǎƪŀ Ŝƴ нллуΦ 

 

 

 

Trois ans plus tard, Baldor Electric Company est rachetée par le groupe ABB, une 

multinationale suisse qui travaille dans la robotique et principalement dans les technologies 

liées à ƭŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΦ /ΩŜǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘǎ 

conglomérats mondiaux qui travaillent avec plus de 150 000 employées dans environs 100 

pays poǳǊ ǳƴ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊŜǎǉǳŜ пл 000 000$. Ses actions sont sur plusieurs marchés 

mondiaux comme par exemple le célèbre New York Stock Exchange, plus connu sous le nom 

de Wall Street. 

 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Ƴƻƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎŜǊŀ ǊŜǎǘŞŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜnt utile aux Poulies Maska, 

et plus particulièrement au site de Sainte-Claire, QC. 

  

Figure 3 - Logo Baldor 

Figure 4 - Logo ABB 
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[ΩƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ŎŜƭŀ : 

 

Figure 5 - Organigramme 

Cette illustration ne tient pas compte des 175 employés au total qui travaillent sur le site, en 

effet les employés de production ne sont pas représentés. Cependant il est intéressant de 

noter les différents départements : 

- [Ŝ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜ ǎΩƻŎŎǳǇŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǾŜƴǘŜǎΣ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƭΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻn. 

- Le département du génie manufacturier gère la programmation et la maintenance des 

ŀǳǘƻƳŀǘŜǎ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜΦ 

- Le département de la production quant à lui traite tout ce qui est en rapport à la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƳşƳŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻǳƭƛŜΦ /ΩŜǎǘ-à-dire la gestion des employés, des machines et 

ŘŜ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ 

- [Ŝ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜ Ŝǘ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǎŜǊǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 

ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ŎŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ŘŜǎǎƛƴǎ 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŎǊŞŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ Ŏahier des charges. 

- Et enfin le département administratif qui surveille les coûts et les dépenses de 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

.ƛŜƴ ǎǶǊΣ ƛƭ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀƧƻǳǘŜǊ ƴƻǘǊŜ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ LƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Řƻƴǘ ƭŜ ōǳǘ ǎŜǊŀ ŜȄǇƭƛǉǳŞ 

dans les paragraphes suivant. 

Il est aussi important de noter que le site de Sainte-/ƭŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ǎŜǳƭ ŜƴŘǊƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ 

ƧΩŀƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘ ƭΩǳǎƛƴŜ ƴŜ ƎŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴǎΣ ƛƭ ȅ ŀ ŘƻƴŎ ǳƴ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ōŃǘƛƳŜƴǘΣ ƭŜ 

ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƛǘǳŞ Ł ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ŘŜ рƪƳ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ƻǳ nous avons travaillés sur 

quelques projets. 
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PRESENTATION DU PROJET 
 

Comme énoncé précédemment, mon projet et celui du département informatique du site. A 

savoir, développer en collaboration avec les employés les outils informatiques dont ils ont 

besoins pour gérer la production des poulies, tout en leur assurant un support technique au 

niveau informatique. 

De plus nous devons suivre les recommandations du groupe ABB concernant tout ce qui 

ǘƻǳŎƘŜ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǎŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 9ǘ ŘƻƴŎ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŀǳǎǎi en leur 

ŎƻƴŦƛƎǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘƛǎǘǊƛōǳŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩ!.. ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ 

fonctionnement similaire et une interopérabilité entre ses différentes filiales. 

!ǳ ŦƛƴŀƭΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Řƻƴǘ ƧΩŀƛ Ŝǳ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ Ƴƻƴ ǎǘŀƎŜ ŀǳǊont été les suivants : 

- aƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ !ƴŘƻƴΣ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜ ŘΩŀǇǇŜƭŜǊ ƭŜǎ 

différents responsables à leur poste de travail. La mise à jour consistait en premier lieu 

à mettre en place les appels vers le département programmation pour les cellules 

optimisées, puis de faire les corrections nécessaires demandés par les coordinateurs 

selon les retours de tous les départements. 

- 5Şōǳǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎŜǊǾŜǳǊǎ ǉǳΩǳǘƛƭƛǎŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ Ŝƴ ŎƻƳƳŜƴœŀƴǘ 

ǇŀǊ ǳƴ ǎŜǊǾŜǳǊ ŘΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ Ǉǳƛǎ Ŝƴ ŘŞōǳǘŀƴǘ ǳƴŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ 

utilisent la nouvelle base de données. 

- Améliorations des performances du réseau sans-fil dans le centre de distribution qui 

marchait alors très mal. Plusieurs solutions ont été testées pour arriver à régler au 

mieux le problème. En parallèle, des solutions sont recherchées au niveau des clients 

du réseau sans-fil, des lecteurs de codes barre Motorola fonctionnant sous une 

ancienne version de Windows Mobile. 

- 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƎŞrer les différents évènements, stockés dans 

une base de données, des cellules robotisées qui produisent des poulies en 

collaboration avec le département programmation. 

- Support informatique aux employés, une tâche importante en considérant le nombre 

ŘΩemployés, tous utilisant un ordinateur pour accomplir leur travail. 

- La maintenance des serveurs qui se résume à effectuer les mises à jour de sécurité 

demandées par ABB et gérer le backup de celui-ci. 

- De plus certaines opérations de câblage ont été effectuées, principalement du 

remplacement. 
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ABSTRACT 
 

During the past 10 weeks, I worked at Baldor Electric Canada, in a factory that produces pulley. 

The factory was located at Sainte-Claire, a town 50km away from Québec. I was the intern of 

Michael LANGLOIS, the IT manager there. 

Together we worked on several projects including development, maintenance, technical 

support and network management. 

The Baldor Electric Company has been bought by the ABB group in 2011 and since, all the 

computer work is done on a data bus spread across numerous countries where ABB is present 

(more than 100). This data bus I managed by the international IT team of ABB, the Help Desk. 

As an international support, all the communications are done in English. That gave me a good 

opportunity to practice this language. 

Every day was different as the tasks we had to do concerned various fields like network, 

software development or wiring. 

The main projects I worked on were: 

- The integration of the programming department in the Andon, an application that 

allows the operators to makes calls for help during the production. 

- The optimization of the wireless network at the expedition center 

- The deployment of a new printer server for the factory and the expedition center 

But during these projects, a part of my work was to do the computer support of the employees 

and it is a task that take a lot of time. 

That experience gave me a good idea on how the working world is, specifically during the 

meeting about the development of the applications we have developed. 

In conclusion, I learn a lot of things with Michael but most of all, I learned how to manage my 

time when a lot of tasks were coming at our desk. 
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INTRODUCTION GÉNÉRALE 
 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ ŘŜ Ƴƻƴ ǎǘŀƎŜ Şǘŀƛǘ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ Ƴƻƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǎǘŀƎŜ Ł ŜŦŦŜctuer les mises 

Ł ƧƻǳǊ Ŝǘ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ /Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ 

se découpe en deux parties principales, la première concerne les serveurs alors que la seconde 

concerne les logiciels utilisés par les employés. Ces deux parties sont très liées car une 

ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾŜǳǊ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ǎƻǳǾŜƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŜ 

ƴƻǳǾŜŀǳ ǎŜǊǾŜǳǊΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ǊŜǎǘŜ ƛƴǾƛǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΣ ǉǳƛ ƭǳƛ-

même a des besoins nécessitant des améliorations pratiques des outils. 

/Ŝƭŀ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ŎŜƭŀ ǉǳŜ ƧΩŀƛ ŞǘŞ ǊŜŎǊǳǘŞΣ 

surtout si on considère que le département informatique doit assurer le support technique 

aux employées et que cette tŃŎƘŜ ǎŜǳƭŜ ōƛŜƴ ǉǳΩŀōǎƻƭǳƳŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŎƘǊƻƴƻǇƘŀƎŜΦ 

[Ŝ ōǳǘ Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ ǊŞŎŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

dont les technologies anciennes (Windows Server 2003) commencent à perdre de la 

compatibilité avec les outils réseaux mis à disposition par le groupe ABB. 
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I. tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
 

5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ǎŜǊŀ ŘŞŎǊƛǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƭƛŜǳȄ Řŀƴǎ 

ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƧΩŀƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ Ƴƛǎ Ł Ƴŀ ŘƛǎǇƻsition durant le stage. 

 

1. Présentation des différents bâtiments 

 

1) [ΩǳǎƛƴŜ Ŝǘ ƭŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ {ŀƛƴǘŜ-Claire 

 

[ΩǳǎƛƴŜ Ŝǎǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ƻǳ ƧΩŀƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŞΣ ŜƭƭŜ ǇƻǎǎŝŘŜ : 

 

Une partie de production composée des différentes machines, des cellules automatisées, du 

ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŦƛƴƛǎΦ 

tƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ ƭΩǳǎƛƴŜ Ŝǎǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ǳƴ ƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Ŝǘ ǳƴŜ ƛƳǇǊƛƳŀƴǘŜ ǉǳƛ 

ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ǉǳƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭŜǳǊǎ ƻǊŘǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎΣ ŘΩŀǇǇŜƭŜǊ 

ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƳǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŘŜǎǎƛƴǎ ŘŜǎ 

ǇƛŝŎŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ǎƛ ƭŜǎ ǇƻǳƭƛŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ōƛŜƴ ŀǳ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎΦ 

[ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŘǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜΣ ƭŜ ǘǊŀvail du métal produit de la 

ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŘŜ ƳŞǘŀƭ ǉǳƛ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŎŀǳǎŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ 

problèmes. 

[ΩǳǎƛƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎΣ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩǳǎƛƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘŜ ǎΩŞǉǳƛǇŜǊ Řǳ 

matériel de sécurité (chaussures blindées, lunettes de protections et des protections auditives 

pour couvrir le bruit important de toutes les machines). 

Figure 6 - L'usine 



 

13 | P a g e 
 

[ΩǳǎƛƴŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜ ǎŜǎ ƳǳǊǎ ŘŜ télévisions qui affichent les différents appels 

ŘŜǎ ƳŀŎƘƛƴŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ȊƻƴŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻǳǾǊŜƴǘ. 

 

Et une partie de bureaux pour les différents départements décris plus tôt. 

Les ordinateurs sont tous différents tant au niveau matériel que logiciel selon le poste de 

ƭΩŜƳǇƭƻȅŞ Ƴŀƛǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ǘƻǳǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ !.. ǉui 

ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ 5Ŝ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƛŝŎŜ 

à sa livraison en passant par la production, la planification et la vente. Cette technologie est 

ŀǇǇŜƭŞŜ ǳƴ ōǳǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ différents logiciels à travers 

ǘƻǳǘ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƎǊŃŎŜ Ł ŘŜǎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǊŀƧƻǳǘŞŜǎ ŀǳȄ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ 

[ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƭƛŞǎ Ł ŎŜ ōǳǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾŜǳǊǎ ŘΩ!.. ŀǳȄ 9ǘŀǘǎ-

¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ est assurée sur les serveurs du site. 

La salle des serveurs est dans le local informatique, là où nous travaillons. Etant donné que 

tous les serveurs sont en fait virtualisés sur un même cluster de serveurs physique, le grand 

nombre de machines virtuelles sont en fait sur un seul rack de serveurs. 

Figure 7 - L'intérieur de l'usine 
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Nous utilisons le logiciel vSphere de VMware pour gérer les différents serveurs ainsi que VNC 

pour accéder à chaque serveur individuellement. 

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǎŜǊǾŜǳǊǎ ǾƛǊǘǳŜƭǎΣ ǳƴ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ le serveur de backup qui 

fonctionne avec des bandes magnétiques dont il faut faire régulièrement le roulement pour 

ne garder que des sauvegardes pertinentes dans le temps. Ces cassettes sont ensuite stockées 

dans un emplacement différent. 

Le bâtiment est entièrement câblé et le brassage se fait à deux endroits différents pour que 

ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ 9ǘƘŜǊƴŜǘ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ флƳΦ [Ŝ ōǊŀǎǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Ł ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ 

liaisons WAN et dans la salle des serveurs. 

5Ŝ Ǉƭǳǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǎǘ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘ Ǉŀǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ улнΦммŀκōκƎ ŀƭƛƳŜƴǘŞǎ 

en Power over Ethernet (PoE) depuis un switch spécial WiFi qui configure automatiquement 

Figure 8 - Partie haute des serveurs, les 5 lames identiques sont une grappe 
executant toutes les machines virutelles, les deux lames en haut servent à la base 

de données et à la connexion au bus de données ABB 
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ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ŎƻƴƴŜŎǘŞǎΦ [ΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳǎƛƴŜΣ ƻǴ ǎƻƴǘ ǎǘƻŎƪŞŜǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 

poulies non travaillées était couvert partiellement par une antenne. 

 

 

2) Centre de distribution 

 

Figure 10 ς Le centre de distribution 

Figure 9 - Salle des serveurs climatisée, il est nécessaire d'avoir une carte d'accès autorisé pour y rentrer 


















































